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A szerkesztésért feleié^
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Nemzetünk diadala.
— május 7.

Ferencz József király bevonulása Ber­
linbe valóságos diadalut volt.

Nem a hivatalos fény és pompa tette 
azzá, hanem a német nemzet ó'szinte ro- 
konszenvének őszinte megnyilatkozása.

A berlini tudósítások nem győzik 
eléggé hangoztatni, hogy milyen benső 
lelkesedéssel vett részt a lakosság a feje­
delmi látogatás örömeiben s megragadott 
minden alkalmat, hogy szeretetét és ra­
gaszkodását jóságos öreg királyunk iránt 
kifejezze.

De a vendéglátó császár is igazi hü 
szövetségeshez illően fogadta királyunkat, 
a ki neki nemcsak atyai, hanem nagy­
atyai barátja is.

Még I. Vilmos, a német egység meg­
alapítója, uralkodása alatt jött létre a 
hármasszövetség s a nagy császár uno­
kája ma ép oly féltékenységgel őrzi annak 
szentségét mint felséges nagyatyja.

A mi részünkről pedig Ferencz Jó­
zsef király a szövetségnek kezdettől fogva 
tagja, mert hisz jól tudja, hogy a mai vi. 
szonyok a három birodalmat a veszede­
lemben egymásra utalják.

Ezt a hái más szövetséget. Ausztria 
Magyarország. Németország és Olaszország 
egyesülését a szeretet újabb spontán meg­
nyilatkozásával és a királyi szó hatalmas 
kijelentésével pecsételték meg tegnapelőtt. 
Vilmos császár, ez a zseniális fejedelem^

ékesszólása egész erejét ragyogtatta abban 
a pohár köszöntőben, a melyet vendége 
tiszteletére mondott.

Nem volt az sablonos, hivatalos toast, 
hanem egy tehetségtől duzzadó férfi szép 
beszéde jóságos öreg barátjához, mely nem 
hagy hidegen senkit sem.

Hisz az igazi családias együttérzés 
húrjait pendíti meg a császár mikor igy 
szólt :

„Eljött felséged, hogy felajánlja a ne­
gyedik nemzedéknek fitt fiára czéloz) sze- 
retete és barátsága megbecsülhetetlen aján­
dékát a legnagyobb kincset, melyet fiam 
ma minden ajándékok között kaphatott“

Milyen Igazi fiúi szeretet és hála nyi­
latkozik meg Vilmos császár ajkain e sza­
vakban.

Érzi, látja az ember, hogy itt nem a 
szövetséges udvarias bókolása szól a szö­
vetségeshez, hanem két jóbarát ifjabbiká- 
nak a tiszteletteljes ragaszkodása és becsü­
lése az idősebbhez.

De a mikor a magyar-osztrák német 
szövetség kötelékeit már magukban ezek 
a családias szavak is fényesen dokumen­
tálják, akkor nem mulasztja el a német 
császár, hogy a hármas szövetség fennál­
lását egyébbként is konstatálja. „Ha egv- 
szer a népek szivei együtt dobognak — úgy­
mond a császár — többé semmi sem 
szakíthatja szét őket.

Közös érdekek, közös érzelmek, kö­
zösen átélt öröm és fájdalom köti egybe 
házaink népeit immár több, mint húsz 
éve“.

Jól mondja a felséges ur felköszön- 
tője, hogy a lefolyt húsz év megmutatta, 
hogy a hármas szövetség nem az uralko­
dók hanem a nemzetek létérdeke is.

•S most, mikor ezt a tényt oly magas 
helyről újra konstatálják, bizonyosra ve­
hetjük, hogy a hármas szövetség ereje 
még soká fogja megőrizni az európai bé­
két s a szövetségben élő népek gazdasági 
és kulturális fejlődésének legjobb garan- 
cziája.

S mikor az egész sajtó osztatlan 
örömmel ünnepli a császári szavak nagy 
fontosságát, legfeljebb még egy óbai tör­
het ki sz vünkből és ez az, hogy vajha a 
béke ily biztosítékai mellett a népeket ér­
zékenyen sújtó hadügyi kiadások is a béke 
garancziájának a tekintetbevételével, ha nem 
is apadnának, de legalább, is ne szaporod­
nának.

— Az országgyűlési szabadelvüpirt, mint 
értesülünk holnap kedden este 7 őrskor tartja 
legközelebbi értekezletét. Az értekezleten tár­
gyalás alá kerülnek a szeszkontingensre és az 
értékforgalmi adóra vonatkozó pénzügyminisz­
teri törvényjavaslatok.

= Darányi diszpolgársága. Kecskemét 
varosa Darányi földmiveléeügyi minisztert 
díszpolgárrá választotta, a város díszpolgárá­
nak remek kivitelű s a magas ornamentikában 
páratlan oklevelet készíttetett, melyet küldött- 
ségileg adtak át a miniszternek. A küldöttséget 
Nagy Mihály orsz. képviselő vezette. Tagjai 
voltak : Kuda Elek polgármester, Bagby 
László főjegyző, Zombori László főügyész, 
dr. Szeles József takp. igazgató, Szegedy

A DEBRECZENI HÍRLAP TÁRCZÁJA
¥LEGIA

— Erdélyi Zoltán. —
Agyamban ^egymást űzi, hajtja 
£zaz, meg száz izzó gondolat. 
SzuletneK, balnak, mint a lepkék, 
Az ellök karta pillanat.
Mint nyári este, lámpa fényét 
Megostromolja száz bogár, — 
Tolongva kél a gondolat-raj,
S szivemnek vágya a — sugár.

Szivemnek égő, szomjn vágya: 
Boldoggá tenni tégedet!
S izzó agyamban ott a válasz : 
Száz ok kiáltja : nem lehet 1 
S hiába ég el egy, — helyébe 
Újult erővel száz ered,
Elégett szárnyuk hamuvá lesz, 
S sugarat, vágyat eltemet! . . .

A h&m&si.
A „Debreczeni Hírlap“ eredeti tárcsája. —

A1 ra ébredt egy reggel, hogy szerelmi 
tett a húz úrnőjébe. Azaz dehogy is volt t 
uüűredes ; csak úgy rávirradt a szegény fiúi

az a reggel, mely olyan nehezen tudta 
kibontogatni könnyű, fehér szárnyait az 
éjszaka lomha sötétsége ellenében.

Egész éjszaka vergődött ágyában. 'Les- 
tét fölvetette a kínos sorvasztó láz s ki cse­
repesedéit ajkai kétségbeesetten suttogták :

— Megbolondulok . . . megőrülök . . .
Volt is oka kétségbeesésre. A kit sze 

retett, az egy harmincz évet meghaladott 
asszony volt és mérhetetlen magasságban 
állott fölötte. Szegény I'm 1 Az ő tizenkilencz 
éves, bobé eszével nem látta be, hogy őt 
attól a komoly, méltóságos. kegves mosolyu 
úri nőtől, mily nagy, áthidalhatatlan távolság 
választja el. Dehogy is látta. Ó csak szere­
tett ; szeretett forrón, makacs szenvedéllyel 
amint az egy tizenkilencz éves gyerektől 
csak kitelhetik.

Pedig nem is volt az a szerelem valami 
ideális természetű, Úgy támadt, hogy egyszer 
ebédnél, az asszony lehajolt az asztalkendője 
után, melyet leejtett. Ekkor villant, meg egy 
tenyérnyi teher sáv a nyakánál a fodor mö­
gött. Kövérkés voll, kicsit az asszony és 
olyan puhának, melegnek látszott a bőre, 
amint kifehérlett. A szegény fiú arczát va­
lami forró szellő csapta még, felébe szállott 
a vére es reszketve ütődéit kanala a tányérja 
széléhez. J

Etlől fogva sóváran tapadt a tekintete 
az asszony alakjához. Félve, sunyi módra, 
mint a tolvaj, leste, hogy mikor villan kí 
valami a bőre fehérségéből, hogy aztán

kejesen tumssze meg benne a megittasult 
tekintetét és bódultán merüljön bee puha­
ságába.

Az asszonynak végre is feltűnt ez a 
különös tekintet. Megütődött rajta, de bo- 
szautol.ta aztán. Szólt a férjének, aki jót 
nevetett a fölfedezésen és kijelentette, hogy 
kész a „nevelő urat11 elbocsátani, ha tán 
alkalmatlan volna a nejének. De kelőmben 
minek bántani a jámbort.

Az asszony is mosolygott aztán s ettől 
fogva sokszor mulattak „asztal felett“ a sze­
gény tin bamba, sóvár tekintetén. Egyszer 
aztán mégis inegsokalták. A férjet 7s, az 
asszonyt is feszélyezni kezdte a sok-sok ol-" 
vadókony tekintet s a férjet gyakran saját­
ságos nyugtalanság fogta el, ha ez a néma 
hódolatteljes, kolduló nézés eszébe jutott. ’

Végre is kifogyott a türelemből s egv 
reggel kijelentette az asszonynak, hogy el­
hanyagolja a gyerekeket. Az asszony helye­
selte ezt s este, vacsora után a férfi dolgozó 
szobájába kérette a nevelő urat. Sajnálkozott 
mindenek előtt,, hogy el kell válniok, de hát 
kényszerítve van rá.
, . háta gyerekek nagyon rosszak
tetszik tudni . A tanárjuk azt mondja, hogy 
az itthon! kényeztetés az oka. linternátusba 
kell tenni okét. Igen. Ott. aztán nem betyár- 
kodliatnak annyit ga z kölykök.

A szegény nevelő halotthalvány lett. A 
haztur megakarta vigasztalni és jóakarata 
biztatással mondta:
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György városi tanácsnok, Kiss János kir. 
ügyész, Darányi Ferencz ügyvéd, Szappanos 
Ist»án földbirtokos. Darányi miniszter a kecs­
kemétiek tisz’eletére ebédet adott melyen még 
Boniciky Ferencz v. b. t. t., Kecskemét varos 
főispánja és nomeskéri Kiss I al államtitkár 
volt hivatalos.

Magyar birtok idegen kézen.
május 8,

Sok tekintetben megdöbbentő adatokat 
foglal magában az az értekezés, melyet dr. 
Haro ss János olvasott föl a napokban 
az országos gazdasági egyesületben Buda­
pesten.

A magyar gazdaság politikai irodalmá­
nak a jeles művelője nagy fáradsággal sze­
rezte be ez értekezéshez a megbízható ada 
tokát s a kép, melyet ezek nyomán rajzol,
1 liven jellemzi azt a birtokállapotot, a mely 
nálunk uralkodik.

Egyetlen adata, mely farról szól, hogy 
Magyarország területén nem kevesebb, mint
2 milliókatasztrális hold föld van idegen ke­
zekben, elégséges arra, hogy még az opti­
mistákat, is kétségbe ejtse a magyar birtok 
állapotok tarthatatlanságáról.

Kimutatja többek között azt, hogy már 
az aranybulla 26 pontja kizárta az idegeneket 
az ingatlan birtok tulajdonából. A 700 esz­
tendőn keresztül a legféltékenyebben őrizték 
őseink a hazai földet, míg a Bachkorszakban 
1852-ben kiadott császári ősiségi nyiltparancs 
halomra döntötte a magyar jogfejlődést — 
és megnyitotta az idegenek számára a bir­
tokszerzés jogát.

A világon minden agrikultur állam tör 
vényhozása az állampolgársághoz köti ezt a 
jogosultságot.

Oroszország, Románia és az északame 
rikai Egyesült-Államok közül is többen, sőt 
Németországban is állanak fenn ily korlá 
tozások.

A gazdag iparosállamoknak ni ncs szűk 
ségük ily védelemre, de a tőkeszegény 
agrárállamok rá vannak utalva, mert ki­
sajátítással fenyegeti őket a külföldi tőke 
pénz.

DEBRECZENI HÍRLAP

Végre is az mindegy, hogy fegyverrel 
foglal-e el valamely országot a külföld, vagy 
megveszi azt.

Ezen veszedelmekkel szemben múlha­
tatlanul védekeznünk kell, ha csak azt nem 
akarjuk, hogy létezésünk legfőbb alapját — 
a földet el ne veszítsük lábunk alól.

Baross nézete szerint Magyarorszá­
got főképpon két irányban fenyegeti ily 
veszély.

A kisbirtokosokat a galicziai és oros z 
zsidóbevándorlók kerítik kezükbe, mig a 
nagybirtokosokat a külföldi kapitalisták vásá 
rolják össze.

Tragikomikus állapot, hogy mig telepí­
tés utján uj erőkkel akarjuk szaporítani pa­
rasztságunkat, addig a régi már meglevőt 
pusztulni hagyjuk.

Törvényileg volna kimondandó, hogy 
földbirtokot csak kizárólag magyar honos 
bírhasson. A bevándorlást pedig be kell til­
tani. mert azok az elemek még nincsennek 
a morálnak és czivilizácziónak azon a fokán, 
hogy egy modern állam kereteibe beleillesz­
kedni tudnának.

1900 májai 8

A csók.
A szép szőke leány már kora reggel óta 

várta a tárgyalási terem előszobájában a bírót. 
Panasza volt P. Maliidnak, nagy panasza 
Becsületsértés mi egy ciók nyomán támadt 
rövid, röpke, oaók nyomán — egy vasúti ko­
csiban.

A panasz levelet elolvasta a birós fölhívta a 
vádlottat, nyilatkozzék, föntartja-e panaszát.

— Fóntartom s kérem a biró urat, bűn 
tesse meg a vádlottat, mert nagyot vétett éllé 
nem, megcsókolt.

A biró mosolygott.
— Talán mégsem olyan nagy bűnt kö­

vetett el a vádlott, bogy békésen el ne lehetne 
intézni ezt a pörös ügyet.

— Nem-e ? — szólt haragos hágón a 
panaszos

— Hallgasson meg a biró ur. Nem szé­
pítem a dolgot elmondom elejetői kezdve. Va­
lamikor jó viszonyban voltunk ón meg a vád­

lott, Egy házban laktunk s gyakran láttuk 
egymást. Nem tagadom, szívesen találkoztam, 
vele a folyásén és a lépcsőháziján is. Azután 
eljárogatott hozzánk. Tervezgettünk, szőttük 
szép ábrándjainkat — ha kinevezik magasabb 
fizetési osztályra . . .

— Mi lesz akkor? — kérdezte a biró, 
mert látta, hogy akadozott a szép leány.

— Akkor elvesz feleségül ... do csak 
rövid ideig tartott ez a leczéigetés, mert meg­
hallottam, hogy az urfi másnak is udvarol.

— Nem igaz, Kovácsáé pletykált, egy szó 
sem igaz az egész h'stóriából.

A leány ügyet sem vetett rája, s tovább 
mondogatta a panaszát,

— Én megtiltottam K. urnák, hogy la­
kásunk küszöbét átlépje. Nem is jött. Láttára 
hogy kerülget, reggel, délben, este, de én nem 
állam szóba vele. És egy este a városból jöt­
tem haza vonaton. A Baross-utozában ültem 
a kocsiba, a vádlott is. Csak kevesen voltak,, 
a villamos lámpa egyszere kialudt s ón egy 
'orró, tüzes csókot éreztem ajkamon, mely 
most is éget, — szólt csendes hangon a leány.

— És ezért kívánja vádlott megbünte­
tését ?

— Igen ... de már nem hangzott olyan 
határozottan a szava.

A vádlott nem tagadta a tekére rótt csa - 
lekmónyt.

— Megcsókoltam a kisasszonyt, ki akar­
tam békiteni ! hiszen mi nem haragszunk 
egymásra. A rossz nyelvek választottak el 
bennünket. Én azt hiszem, hogy ez a por 
ismét összehoz bennünket. Bocsásson meg 
nekem, kisasszony — szólt a vádlott a 
panaszoshoz fordulva — hiszen nem vétkeztem 
olyan nagyon.

A biró látván, hogy itt könnyű lesz a 
kibékülés, szivére beszélt a panaszosnak s a 
mig szava gyorsan pergett, a leány arcza is 
felderült és szemei barátságosan pihentek a 
vádlottam

— Ha bocsánatot kér, én megbocsátok. 
— Ezer örömmel, — szólt a vádlott.
A bocsánatkérő szó is elhangzott, a 

pörnek is vége lett s kint. a tárgyalási tere m 
előcsarnokában már boldogan mosolyogtak

— Na, na! Azért ne búsuljon a ne­
velő ur. Három hónapi végkielégítést 
adok.

A «nevelő um szédelegve támolygott 
ki a háziúr szobájából. A saját szobájában 
pedig rádobta magát azon mód a vetetlen 
ágyára és reggelig ott hánykolódott a hátán 
fekve, nyitott szemmel.

A két hét alatt, mely még hátra volt 
elsejéig, szinte megöregedett. Roskadozó lett 
a járása s a szeme körül mély, éles lánczok 
támadtak,

Egyébként nem lehetett egy szavát se 
venni; kerülte a 1 láziak tekintetét s az asz- 
szonytól mintha épen félt volná is.

Így már nem nevetett rajta senki. A 
férj is, az asszony is megszánta, sőt az asz- 
szonynak különös elhatározás érlelődött meg 
a szivében. Gondolta, hát kigvógyitja ezt a 
szerencsétlen gyermeket az oi ült szenvedé­
lyéből és visszaállítja meghibbant lelkének 
egyensúlyát.

Az anyjára gondolt ennek a megtévedt 
gyermeknek és úgy érezte, hogy az anyák 
között valami közös lelki szövetség van, a 
mely arra kötelezi őt most, hogy mentse 
meg ezt a gyermeket az utolsó estén — szólt 
a férjéhez:

— Küldje be hozzám azt a fiút, hadd 
beszéljek a fejével.

Á férj beküldte.
A hogy belépett, a beteg, sápadt tin a

gyöngén világított szalonba, szeretettel fogta 
nieg a kezét az asszony és maga mellé ül­
tette a divánra. Asztán beszélt hozzá gyön- 
„édeden, jóakarattal, burkolt czélzásokat ve­
gyítve beszédébe a liu áldatlan szenvedélyé 
Vők A fm pedig fázott. Az asszony a kezeivel 
melengette a hideg, reszkető kezeit és azt 
mondta neki :

— Fiam !
Nem I — hörgőit a liu és láng lobbant 

a szemébe.
Az asszony mosolygott.
— De igen, legyen esze ! Hiszen maga 

gyerek ! Nézzen a szemembe, hát nem pirul 
el ? Mondja, hát nem lehetnék a mamája is! 
Fiam !

— Nem! Nem : — tört ki a fiúból má­
sodszor is a tiltakozás és kitépte kezét az 
asszonyéból. Fölállott. Nyurga, esetlen teste 
reszketett és félelmesen robogott a szeme. 
Ugv állt egy darabig tehetetlenül, reszketve 
lángoló szemmel és aztán forró, kavargó 
vér öntötte el agyát. Szilaj, kétségbeesett 
mozdulatot tett és átkapta az asszonyt. A 
megtámadott nő rémülten sikoltott telt, kö­
vérkés alakja kínosan vergődött a fin kar­
jaiban, a kit a lágy, meleg test vonaglása 
még őrültebbé látszott tenni.

Hatalmas erő feszi tette ebben a pilla­
natban a fiú karjait. Az asszony érezte a 
fájó szorítást, mely megbénította ellentállását, 
s kétségbeesve gondolt arra, hogy menthe­

tetlen zsákmánya lesz ennek a gyermeknek. 
Már kiáltani sem tudott. Lecsukta szemeit a 
rémülettől és úgy érezto, hugy veszteni, 
kezdi ,az eszméletet.

És ekkor egyszerre váratlanul leomlot­
tak a tiu karjai a vergődő nő derakáról. Az 
asszony érezte, hogy újra tud lélegzeni s a 
tüzes, izzó foltok nem égaek úgy a nyakán. 
Megkönnyebült sóhajjal, bámulva nyitóba 
föl szemét és zavartan, kétkedve vonta vé­
gig kezét a homlokán. Nőm #itt abban amit 
látott.

A díván sarkában összezsugorodva, 
meggörbült háttal, kezeire támasztott fejjel 
fuldokolva sirt a merénylő. Sápadt, ránczos 
arczán vastag könycseppek szivárogtak vé­
gig le a keze fejére, a kabátjára.

Görcsös, gyermekies sirás volt ez, mint 
mikor a gyerek gonosz csinje után sírva 
fakad a büntetéstől való félelmében. Vagy 
falán a fejletlen gyermeki szenvedély erő­
szakos kilobbauásának természetes visszaha­
tása volt ez ?

A nyers fának is köny fakad az oldalán, 
ha meggyujtják . . .

A magához tért asszony bosszankodva 
nézte a sirógyereket és^röstelkedéstől kipirult 
arczczal kiáltott rá :

— Fiam, takarodjék innen !
Rakete József.

,
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egymásra. A férfi még egyezer megkérdezte tőle: 
— Ugy-e nem haragszol ?
— Nem, nem.
S boldogan öltötte kaJját a karjába b 

úgy távoztak a tárgyalási teremből.

Á kintornás lord.
London utczáinak évek során át egyik 

legérdekesebb alakja volt az a kintornás 
<mber, ki rozoga muzsikáló szekrényen ri 
kitó belükkel ilyetén planátot hordott.

— Én vagyok Viscount Hinton, kintor­
nával kell járnom, mert atyám, Ponlett lord 
egy krajczárt sem juttat nekem a vagyo- 
Jiomból.

A londoni előkelő társaság igen jól 
tudta, hogy a kintornás ember plakátja tel­
jesen megfelel az igazságnak. A történet 
ugyan kalandos, de szóról szóra igaz. Ötven 
évvel ezelőtt történt, hogy egy Indiából ér­
kező hadihaló kötött ki Portsmouthban ; a 
hajó fedélzetén volt Ponlett lord is, ki azon 
való széles jókedvében, hogy végre haza 
érkezett, társai előtt a következő fogadal­

mat tette :
— Az első csinos leányt, ki utamba 

kerül, feleségül veszem.
A véletlen egy szép hajósleányt vete*t a 

lord útjába s a lord szavának is állott, a 
szép Jessie-t lady Ponlett-té tette. A kis ha­
jósleány ezzel a devonshirei herczegnővel 
s a legelőkelőbb angol nemességgel került 
rokonságba. Ebből a házasságból született 
aztán Viscount Hinton, a kintornás ember. 
Ponlett lord azonban már nehány év múlva 
megunta a szép hajósleányt s válópert indí­
tott ellene. Pár évvel a válás után lady 
Ponlett meghalt s a lord ekiroi a fiatal Vis- 
countot sorsára hagyta. Ez attól fogva a 
pörök egész sorát indította apja ellen, köve­
telte, hogy ismerje el örökség! jogát,' de 
mindhiába 1 Elkeseredésében követte el az­
tán azt a dolgot, hogy felcsapott kintornás 
embernek. Akkor meg az apja indított el­
lene pórt, de a bíróság visszautasította. A 
kintornás ember meg is nősült, s mikor fia 
született, angol főúri hölgyek vállalták ma­
gukra neveltetését, Ponlett lord is megnősült 
másodszor s ebből a házasságból is fia 
született. Vagy másfél esztendővel ezelőtt 
meghalt Ponlett lord, most azután 
a k i n t o r n á s ember pórt indított az 
örökségért és ezt a port meg is n y e te 

így tehát mégis csak lord lett belőle s ura a 
nagy vagyonnak, be is vonul legközelebb az 
angol felsőházba s mostohaöcscsével szem­
ben egyébb kötelessége nem terheli, csak 
az, hogy tisztességes tartásdijat ad neki.

Gyilkossági merénylet.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, máj 7.
A dühtől és bosszúvágytól elvakult emberi 

szenvedély szomorú képét kell látnunk a 
következő esetben, mely //. Dorogon történt.

Papp Sándor h. dorogi lakos már ré­
góta rossz viszonyban élt vejével, Tóth An 
fallal, ki hozományképen állandóan földet 
kért tőle. Hasztalan mondta, Papp Sándor, 
hogy halálával úgyis rászáll minden, addig 
várjon türelemmel, ez nem használt semmit, 
Tóth Antal, miután látta, hogy hasztalan Kér, 

;sölét tettre szánta el magát.

DEEKECZEM HÍRLAP

E hó 3-án este hat óra tájban békésen 
szán lógatott Papp Sándor, mikor egyszer 
csak veje útját állja és fenyegetőző szavak­
kal ingei li. Hat holdat kért a saját haszná­
latára és mikor Papp Sándor ismételten 
megtagadta, felemelte a botját és nyaka közzé 
ütött vele. Az após szelíd hangon kérdezte :
, ,Mért bántol kedves gyermekem“. Lehet, hogy 
ezt gúnynak vette, mert újból rátámadt és 
j rizsát kérte. Papp S. megijedt és megígérte, 
de akkorra a bosszút forraló vő rárohant. 
Dhiakodni kezdtek, melynek folyamán mind­
ketten leestek a földre. Tóth A. apósa torkát 
fojtogatta, ez pedig védekezett, a hogy tudott 
de eközben az arczát harapta és egy fogát 
kiütötte a veje. —'Végül mintegy 33 cm. hosz- 
szu kést vett elő a mellényzsebéből és apósa 
mellének irányozva, le akarta szúrni. Papp S. 
hirtelen kiragadta a kést és messzire el­
dobta.

Ezalatt Orosz Márta, Papp S. neje fel­
kapta. a kést és elszaladt vele a közelben 
lakó Boncz István és Szabó István tanyai la­
kosokhoz és segítségül hívta őKet, mert kü- 
lömben tőrjét megölik. Ezek engedtek a 
felszólításnak és a tett bejére sietve felszó­
lították a dulakodókat, hogy hagyják abba. 
Ezek engedtek és Tóth A. hazasietett. Orosz 
Márta, ki nyomon követte, az udvaron levő 
gazba elrejtőzve látta, mint vert be két ab­
laktáblát. — A másik fél pedig egyenesen a 
csendőrségre sietett, hol panaszát előadva 
csakhamar megkezdték Pogátsás János es­
küdt közbejöttével a nyomozást,

Tóth Antal kihallgatása alkalmával av­
val védekezett, hogy holtrészeg volt és tudni 
sem akar rólla, mintha apósát fojtogatta 
volna és gyilkessági merényletet akart volna 
elkövetni.

Az ügy most a h. nánási járásbíróság 
előtt fekszik, hova a csendőrség tette meg a 
bejelentést.

Megsarc-zolt vőlegény.
— Saját tudósitónktól. —

Mindennapi dolog, hogy léha fiatal em­
berek házassági ígérettel pénzt csalnak ki a 
szerelmes leányzóktól, de arra aligha volt 
még példa, hogy hasonló iirügygyel a boldog 
vőlegényt kopasztotfák volna meg.

Ez történt Mikos Károly kőbányai hen- 
tesmesterrel. Harmadéve beleszeretett öz­
vegy Jónás Ed.éné leányába, Jankába, s rög­
tön megkérte a kezét. Az özvegyasszony 
habozás nélkül beleegyezett, a házasságba, 
mert Mikost gazdag embernek tudta. Janka 
kisasszonynak azonban más volt az ízlése. 
Neki a kopasz, elhízott s már kissé öregecske 
hentesmester nem kellett. Hiába próbálta az 
édes anyja kapaczitálni, hogy egy szegény 
leánynak milyen nagy szerencse, ha gazdag 
ember kéri meg, Janka kijelentette egész 
határozottan, hogy inkább elemészti magát, 
de Mikos űré nem lesz soha.

Azt azonban mégtette az édes anyjának 
hogy kedvesen fogadta a hentesmestert vala 
hányszor vizitelt náluk.

Ez hálából egyre-másra küldte Janka kis­
asszonynak az ajándékot, hol egy bokrétát, 
hol egy gyűrűt, vagy más értékes csecsebe­
csét. Később kiterjesztette az adakozást az 
özvegyre is, a kit selyembluzzal, sonkával, 
sőt készpénzzel is igen gavallérosan támo­
gatott.

8

Ég tudja, hány sertést áldozott már 
Mikos a szerelem oltárán, a mikor "rájött 
hogy lóvá tették. Az 6 számítása szerint’ 
eltekintve a kisebb ajándékoktól, háromszáz­
hetven forintjába került a Jónásékkal való 
ismeretsége s nem röstellette a felsülését a 
büntetőtörvényszék elé vinni, a hol csalás­
sal vádolta az özvegyet.

— Az ön neve Mikos Károly ? kérdezte 
az elnök.

Az vagyok, felelte a panaszos.
— Hentesmester ?
— Csak voltam, a mig a Jónás-család- 

dal meg nem ismerkedtem, de azóta belá­
tom, hogy marha vagyok.

— Hát hogy történt hogy magát igy rá­
szedték ? rí

J etszik tudni, tekintetes törvényszék 
hogy a szerelmes ember vak, másrészt szí­
vesen hoz egy kis áldozatot is a szerelmé­
nek. Mit tudtam én, hogy csak bolonditanak. 
Asszonyi furfangon az sem tud átlátni, 
a ki még a tyukszmén is pápa-szemet 
visel.

Özvegy Jón ás né azt mondja, hogy a 
szerelmes levelek, melyeket Klára leányával 
iiatott, híven tolmácsolták a Janka leánya 
érzelmeit.

Méi t nem irta Janka a levele­
ket ?

Nálam az a rend, felelte az özvegv 
hogy az idősebbik leányom a háztartást ve­
zeti, a fiatalabbik [pedig az irodai munkát 
végzi.

Ibii, annyi maguknál az udvarló, 
hogy egész iroda kell a levelezésre ?

— A hol két lány van, ott mindig 
akad egy kis levelezés, szólt őszintén az 
asszony.

A törvényszék nem találta meg a kon­
krét esetben a csalás minden kellékét s 
fölmentő ítéletet hozott. Jónás Edéné meg­
köszönte a bíróságnak az Ítéletet, Mikost 
pedig meghívta magához teára. Vájjon el 
íog-e menni?

Öngyilkos honvédhadnagy.
— Saját tudósítónktól. —

Kassa, május fi.
f Megdöbbentő esetről kell hirt ad-

Sziklay Céza henvédhadnagy ma délben 
a sátortáborban főbe lőtte magát.

Szinte hihetetlenül hangzott e hír, mely 
villámsebesen járta be a várost, hihetetlen­
nek látszott, mert senkisem tudja, hogy rnj 
oka lehetett a fiatal embernek eldobni ma­
gától az életet, véget vetni egy reményteljes 
pályának.

Sziklayn az utolsó napokban búskomor­
ság volt észlelhető.

A máskor vidám fiú kartársaival is 
ritkán érintkezett.

Tegnap reggel eltávozott a századától 
nem szólt senkinek semmit és délben a 
tortáborban főbelőtte magát.

A lövést az arra járókelők meghallották 
és odasiettek a fiatal hadnagyhoz, akit egy­
szerre elborito;t a vér, még néhányszor kí­
nosan randiilt Össze s aztán — a nélkül 
hogy magához tói t volna, a nélkül, hogy egy 
szót szülött, volna kiszenvedett.

A halálhír ismerősei körében mély« 
részvétet keltett, mert úgy a közkatonák«* 
mint bajtársai nagvon szerették Sziklayt.

Lu :
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Vájjon kiderül-e a rejtély, mely — mint 
uz éjszaka sötétje — feketegyász gyanút bo­
rul egy kialudt életre.

Az öngyilkos hadnagy tekintélyes, gaz­
dag úri családból való liatalember |volt. Ha 
S z i k 1 a y Géza Rozsnyó város polgármes­
terének.

i\ A Pl II 1 ti E K.
Debreczen, május 7.

— Öngyilkos legény. Ma az ön-
gyilkosságok napja van, hajnalban egy leány, 
dél felé egy legény akasztom?, fel magát.
C s e r é p András, hajdú-böszörményi 22 
éves legény, a ki hetes volt Sesztina Lajos­
nál a piacz-utczai lakásukon a kertben fel­
akasztotta magát egy zsinegre, egy akácz- 
fára. Őt is Dr. Varga Emil vizsgálta meg. 
aztán kiszállították a közkórházba. Még teg­
nap délután igen jó kedve volt és nem is 
lehetett gondolni sem, hogy efféle szándé­
kot forgatna 2magában. Tettének oka isme­
retlen. — De egy éppen folyó bűnügyi vizs­
gálatban úgy látszik nagy szerepet játszott 
életében. No de „a holtakról vagy jót, vagy 
semmit.“

— Lassú építkezés, az uj sertésvásár 
téren szükségessé vált egy hivatalos helyiség 
és egy mázsálóház építése, a melyet a tanács 
engedélyezett is. Hozzáfogtak az építkezéshez 
még az őszön, de bizony még most sincs kész 
a mi a nagyközönségre nézve igen alkalmat­
lan. Most ugyan már nem sok hiányzik, hogy 
készen legyenek, s valóban óhajtandó volna) 
ha az illetékes hatóság elrendelné az építkezés 
sürgős teljesítését

—- 48-as ereklyemuzeum. Debre-
csenbsn. Hentaller Lajos országgi ülési kép­
viselőnek a magyar szabadságharcz idejéből 
tudvalevőleg rendkívül érdekes ereklye-gyűj­
teménye van, melyet az 1896 iki országos 
kiállítás alkalmával bronzéremmel és oklevél­
lel tüntettek ki. A körülbelül 200 darabból 
álló gyűjteményben van nehány drb 1848—49- 
íki hirlep, proklamatio és röpiratis. Hentaller 
ezt az érdekes gyűjteményt, amely egész kis 
muzeum, most a debreczeni ev. ref. kollégi­
umnak adományozta. Hentaller ritka külde- 
ményét a kollégium vezető fórfiai nagy öröm­
mel fogadjak s Ferenczy Gyula akadémiai 
tanár, a kollégium főkönyvtárnoka meleg 
hangú levélben mondott érte köszönetét. Még 
annyit fűzhetünk ez eseményhez, hogy mi 
egyidőben többször jelentettük, hogy polgári 
körök nagy érdeklődéssel fogadták az erek- 
lyemuzemn eszméjét s mint magán értesülé­
sek alapján irtuk, hozzá is foglak a gyűjtés­
hez. Most szomorúan halljuk, hogy nem lett 
olyan szabású az adakozás, mint várható volt 
sőt az érdeklődés is csaknem kialudt épen 
abban o körben, a melynél a legérdekeseb helyi 
vonatkozású emlékek lehetnek a lomok kö­
zött, vagy a láda fiában. Újra és újra kérjük 
polgárságunkat, iparos és kereskedő osztá­
lyunkat, keressék elő az emlékeket, s ha be­
csesek is mint atyáikról maradt ereklyék, 
adományozzák oda a múzeumnak, hol meg 
őrzik azokat soká, mig csak ez a szép 
haza fannál.

— A harczias bádogos, Hetfű a Szent 
Hoverdel napja minden jóravaló munkás em­
bernek, — régi mondás már ez. Kolpacski 
Emil bádogos ki akarta érdemelni azt a di; meg.

csőséget és alaposan benyakalt a nagy ünnep 
ségre. Ma délelőtt végig menve Szécsónyi 
utczán olyan állapotban és hmgulatb au volt, 
hogy a rendőr jónak látta rendre figyelmez­
tetni. Több se kellett a bádogos urnák, kést 
rántott a agyonszurással fenyegetett minden­
kit a ki hozzányúl. Végre is Elek Péter talyi- 
gás segítségével lefogták ő kelmét s bekísér 
ték pihenős nyugalomra.

Uj

c z o n i, az még

lelenczház. a fehérkereszt orsz 
egyesületnek a vidéken ismét szaporodott a 
fiókintézete, A minisz'er közelebb értesítette 
a városi hatóságot, hogy Szegeden meg­
nyílt a fióklelenczház s ott is felveszik a 
hatóságilag elhagyatottnak nyilvánított gyer­
meket. — Hogy mikor nyílik meg a debre- 

rejtély.
Szökött katona Pardon, nem katona 

szökött csak a kedvese. Legalább úgy mond­
ják azért szökött meg Símonyi Ilona a gaz­
dájától. Így aztán semmi dolga sem volt, haza 
is elment Hadházra s onnan jövet elkérte a 
Danes! Mari anyjától a leánya ruháit, hogy 
behozza neki. Be is hozta, de már oda nem 
adta, ő maga hegyeit bsnaök egész a mai 
napig, mikor muszáj volt visszaadni, őt pe­
dig befogták, mint lakás nélkülit s adtak neki 
lakást, hűvöset.

— TŰZ, Tegnap este fél hatórakor tüzet 
jeleztek s nem sokára hatalmas füstfelleg hir­
dette, hogy veszedelem van. — A tűz Hajó 
uteza 2-ik szám alatt volt, hol Molnár 
Albert földbirtokos uj háza borlut lángokba. 
A tűz keletkezését a véletlenül a szomszéd 
udvarban időző Újlaki Henrik vasúti 
mérnök vette észre, a ki azonual megtette az 
első intézkedéseket, a tűz tovább terjedésének 
megakadályozására. A tűzoltók rendkívül ha­
mar megjentek s P u b 1 i c Ernő főparancs­
nok helyett vezénylete mellett hozzá láttak 
az oltáshoz, a nn ly egy órai fáradtságos 
munka után sikerült- Viz nem volt, 
s a tűzoltó laktanyából hordák a vizet. Ér­
dekes, hogyX ez alkalommal vett részt, a 
tűzoltóságra kiképzett honvédség; a 
kik bebizonyították, hogy a polgárság veszély 
esetén bizton számíthat ő rájuk. A tűznél 
jelen volt B o c z k ó főkapitány. Dr. Bol­
dizsár kerületi kapitány, dr, dr. D e r e- 
k a s y István tűzoltó orvos.

— A heti sertésvásár tegnap nagyon jól 
sikerült. Sok volt a felhajtás ós élénk a ke 
Vtislett. A sertés vész megszűnte óta nem volt 
ily élénk heti vásár. Az árak is méltányosak 
voltak.

— A kir. pénzügy' igazgatóságnál a hiva­
talos órák ismét változás alá estek a mennyi­
ben e hó elsejétől fogva reggel 8 órától dél­
után 2 óráig tartatnak meg. Ugyan igy van 
a kir. adóhivatalnál is.

— „Petőfi Dalkör" zászlószentelése Ez a
fiafal ós törekvő daloskor f. évi junius hó 9 én 
tartja a nagyerdőn zászlóavatási ünnepélyét. 
— E czélra a tanács mai ülésében — a nagy­
erdő elzáratását megengedtes oda csak 
40 fillér belép i dij mellett lehet bemenni. — 
A nagyerdei nyári lak bérlői, valamint a Pál 
lagra menők ós onnan jövök azonban dij men 
teson közlekedhetnek.

— Segély a Boránd családnak A tragi 
kus véget ért Boránd György és felosége te­
metési költségének részben való fedezésére a 
városi Tanács a mai ülésében — az elhunyt 
mostoha fiának 100 korona segélyt szavazott

— Debreczen állomáson illetékes helyen 
vett értesülésünk szerint a vonatok fo­
lyó évi május h ó 9-ón az éjjel Buda­
pestről 2 óra 33 perczkor érkező 1706 as 
számú vonattól kezdve már ne m arégi 
felvételi épület hanem az építés tartamára 
készített ideiglenes állomás épü­
let előtt fognakmegállani illetőleg 
a forgalom az uj épület élőit fog íebonyoli- 
tattni.

— A kis balba, a cseléd, meg a
kis gŐZÖS. ügy kerültek össze egymással 
a fentnevezettek, hogy Czeglédi Erzsébet sé­
tálni ment a kis Pál Gvillácskával a Piacz- 
utczán. Mennek, mennek mendegélnek, egy­
szer csak jön egy nagy szélvész s most le­
kapja kis fiú kalapját Mi lesz belőle, az, lesz 
belőle, hogy a leány utána szalad; de a hun- 
czut szél épen a kis vonat elé viszi a kala­
pot s a lány élete koczkáztatásával menti 
meg. — A vonat megáll, a kalap megvan, 
— de a lányt feljelenti a rendőr — kihágá­
sért. Hiába.

x Melyik a legjobb ? Nagyon természetes 
hogy azon számok, müvek még eddig ki 
nem huza'.tak, A LEGJOBBAK, illetve a 
LEGNAGYOBB nyerési esélyűit van. STERN 
BERG JÓZSEF bankház VT kerület TmRÉZ 
KÖRÚT a B. szám, azon osztálysorsjáték; 
számokat, melyek eddig még egyszer sem 
hozattak ki, fáradságot nem kiméivé, össze- 
gyűjtötte és rendes árakon árusítja. — Meg­
rendelések az ily KÜLÖNÖSEN REMÉNY- 
TELJES SZÁMAKRA azonnal kéretnek, 
mert a készlet kicsiny, a kereslet pedig 
nagy.

— A kotnyeles szobaczicius Hej de sok 
bajuk van szegény rendőröknek ezekkel a 
poroló szobaeziczákkal. Hiába minden szó, szá 
pen csúnyán, nem ér semmit, csak az ablakán 
rázzák ki a poroló ruhát a járókelők fejére- 
De még ez mind nem elég, hanem visszafele - 
selnek a rendőrnek, elmondják részegnek, kor 
helynek s mikor kifogynak a szóból, kikiabál­
ják milyen nagy ur a gazdájuk, utoljára 
segítségül hívják a nagyságát is. Bizony Bi- 
iinyi Erzsébetet is feljelentette a rendőr e 
e miatt, mikor nagynehozen megtudta a 
nevét.

— Thaly Kálmánnak a huszárkiállitáeórt
A párisi magyar kiállítás legsikerültebb része 
tudvalevőleg a huszárkiáh ita*, melynek első 
gondolata Thaly Kálmán országos képviselő­
től ered. A kiállítás megnyitása alkalmából 
Lukács Béla kormánybiztos tegnap a követ 
kező táviratot küldte Thalynak :

Pavillont ma közönségnek megnyitottuk. 
Huszárkiállitás osztatlan elismerésben részesül. 
Meleg köszönetéinél tolmácsolom. Lukács 
Béla.

— Rabsegélyző egylet Debreczenben. Közel 
állunk immár városunkban egy idő óta han­
goztatott eszme megvalósításához, közel állunk 
ahoz, hogy létesüljön, több magyar város pél • 
dájára, Debreczeenben is egy rabsegélyző 
egyesület. Az ezen ügyet előkószülő bizotság, 
városunk kiváló jogászai ogy felhívást ál­
lítottak egybe, melyből mindenki látni fogja a 
nemes, s főnsóges czélt, mely felé ezen alaku­
landó egylet törekedni fog. Folyó hó 13 án 
egy uj időpontot fog megjelölni városunk tár­
sadalmi életének humanitárius törekvései kö­
zött. E naptól kezdve a jótékonyságnak egy 
uj forrása, uj nedvet fog törni magának a 
város társadalmában. Nagy érdeklődéssel né­
zünk ezen gyűlés elé, s reméljük, hogy azon 
városunk legjobjaival fogunk találkozni.

— Ellopott ló D o m á n Elek eeseki 
lakos 4 éves D. E. jegyű pejlovát eddig őe- 
merctlen tettesek ellopták. Köröetetéeét el­
rendelték-

■

)
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— Sertésvész. a derecskéhez tartozó 
nagy b ajomi pusztán fellépvén a sertés­
véss, zár alá lett véve.

— Oltóanyag a gazdáknak. A Budapesten 
fennálló Pasteur intézet Hajdú megye b. 
újvárosi szolgabiróságának 22 d r b. szarvas- 
marhára szükséges oltó anyagot küldött.

— Tolvajlás az utczán. Danes János 
derecske! lakos azon panaszszal állított be a 
ö újvárosi szolgabirósághoz, hogy éjjel egy 
kenyeret és hagymákat szekeréről elloptak. A 
tettest eddig kinyomozni nem sikerült, de 
nyomába vezethet azon körülmény, hogy a 
tolvajok által elhullatott hagymák egész aSi- 
n a y tanyáig követhetők voltak.

— Ügyforgalom. Hajduvármegye b.-ujvá- 
rosi járásban jan. 15-től — ápr. 15-ig beérke­
zett 3532 szám és mindet elintézték. E tekin­
tetben minta hivatal lehet a szjlgabiróság.

A tolvaj szobaleány A nagyságaik néha 
nagyon is megbíznak a szobaleányokban, sok 
alkalmat adnak nekik a közmondás bebizo­
nyításéra : „alkalom szüli a tolvajt.“ Bodnár 
Teréz is üstökén fogta a szerencsét s takarít 
táskor egy pár kisebb ékszert elsanzsirozot, 
a szekrényből. Dobos rendőrbiztos nagy utána 
járás, sok fáradság után olyan jó szerencsét 
csinált, hogy nem csak az ezüst karpereczet 
kerítette elő, a melyről tudták, hogy elveszett 
hauem egy kis elegáns karika arany gyűrűt is'

— Talált kézi táska. Tegnap délután a 
piae.z-utczán egy vászonnal bevont kézi ládát 
(bőrönd) találtak, melyet igazolt tulajdonosa 
a főkapitányságnál vehet át-

X A nagyerdei Dobos-pavillon a nyári 
évadra megnyílott. A vendéglős Markus Jenő, 
a ki igyekezetének és jó ízlésének már annyi­
szor jelét adta, költséget és fáradságot nem 
kímélve, sokféle újítással azon igyekezett, hogy 
Debreczennek ezen egyetlen kiváló helyét ez 
évben is minél vonzóbbá tegye. Jó, magyaros 
konyhája, tisztán kezelt borai, de meg az 

•olöamert legjobb Dré her féle söre dicséretre 
nem szorul, azért tehát nincs más hátra, mint 
hogy menjünk a Nagyerdőre Márkushoz.

Országgyűlés.
— A képviselőház ülése. —

május 7.
A képviselőház rövid ülést tartott.
Perezel Dezső elnök azt indítványozta, 

hogy a legközelebbi ülés szerdán legyen.
T h a l y Kálmán tekintettel arra, hogy 

szerdán délután l/i 4 órakor lesz Munkácsy 
temetése, azt indítványozza, hogy mondja ki 
a Ház, hogy ez az ülés legfeljebb 12 vagy 
l óráig tartson.

Széli Kálmán miniszterelnök meg­
jegyzi, hogy ha a szerdai ülés napirendjén 
tűzött tárgyak nem lennének olyan sürgősek, 
azt indítványozta volna, hogy szerdán a Ház 
egyáltalában ne tartson ülést. így azonban 
szívesen hozzájárul Thaly indítványához és 
kéri, mondja ki a Ház, hogy a szerdai ülés 
legfeljebb 7,1 óráig tartson.

Pichler Győző bocsánatot kér, hogy a 
miniszterelnök lojális nyilatkozata ki nem elégíti 
de a nemzeti kegyelet nevében kéri tehát a ha 
zát, hogy sze rdán egyáltalában ne tartson 
ülést.

Széli Kálmán miniszterelnök röviden

kijelenti, hogy hozzájárul Pichler 
indítványához.

A Ház tehát szerdán nem tart ülést A 
legközelebbi ülés csütörtökön délelőtt 
10 órakor lesz.

A vármegyék réme
A vármegyék réme = Kaffka László 

minister! tanácsos, a ki mostanában nagy 
munkában van és rendet akar csinálni minis- 
téri megbízásból a vármegyéknél.

Kaffka most vármegyóről-vármegyóre jár 
mindenütt megvizsgálja az ügyeket és a merre 
ő jár, még a fák is sírnak. Mert hol egy al­
ispánt függeszt fel az állásától, hol egy jegy­
zőt, hol meg egy főbíró ellen indíttat fogyelm i 
vizsgálatot.

Az ügyok megvizsgálása ezéljából Kaffka 
László a minap elment egy felsőmagyarország i 
vármegyébe is. Váratlanul, bejelentés nélkül 
jött és az érkezése elképzelhető módon nagy 
riadalmat okozott a megyeházán, a hol az em­
berek összesúgtak búgtak :

Teremtő atyaisten, mi lesz itt ?
Katina pedig, mikor már belefogott volna 

a revízió munkájába és vagy félnapig végezte 
a dolgot, persze meglátogatta a varmegye 
éjéit: a főispán., alispánt.

Ott ült az alispánnal és kedélyesen, el 
diskurált vele.

Megszólalt az alispán :
— Hát folyik a vizsgálat?
— Persze !
— No hat csak egyre kérlek.
— És pedig ?
— Arra, hogy bánj egy kissé kíméletesen 

a mi embereinkkel, mórt tudd meg, hogy ezek 
majd mindnyájan régi famíliákból valók, hon 
o g 1 a 1 ó k r*v a d ó k a i!

— Honfoglalók ivadékai? — szólalt meg 
erre Kaffza László. — Látom, látom ... És 
vgy látszik, hogy még moat is a honfoglalás 
fáradalmit pihenik ki, mart dolgozni, ugyan 
senkise dolgozik,

TÁVIRATOK.
A német trónörökös nagykorusitasa.

Berlin, (A Debr. Hírlap“ eredeti távirata. 
Érk. este 7 órakor.)

A felvonulás.

a német trónörökös nagykorusitása nap­
ján már a kora reggeli órákban rendkívül 
mozgalmas élet volt Barim összes utczáin. — 
Mindenki a császári kastély felé tódult, mely 
rendkívül fényesen fel volt díszítve. Az udva 
ron a vértes ezred festői öltözetű zenekara 
játszott. Bevonult az első testőrezred első 
százada zászlóval ós zenekarával.

11 órakor hatalmas harangzúgás jolozte 
az ünnepély kezdetét. Elsőben is a kastély 
kápolnájában volt ünnepélyes istenitisztelet a 
hova akkora összegyűltök a meghívott elő­
kelőségek. Az oltárnál a papság foglalt he­
lyet. Oldalt az első gárda ezred zászló tartója 
állott a dicsőséges régi zászlóval.

Az oltártól balra a diplomácziai testület 
foglat helyet, S z ö g y é i Maries László nagy 
követtel.

Királyunk a német császárnét, V i 1 m os 
nőmet császár a bádeni nagy herczegnőt ve­
zette be. A királyunk porosz ezrode ezredesi 
ruháját viselte.

Az oltár előtt foglalt helyet a német 
trónörökös a császár s neje és királyunk.

, Az ének elhangzása után felolvasták a

császári rendeletét a nagykorositásra, a a csi­
szár ezt mondta :

A verőfónyes gyermekkor napjai után * 
hullámok fogják körül rajongani a trónörökös 
élte hajóját. Szerencsés utat kívánunk neki. 
Tartsa meg a trónörökös azt a fogadalmat a 
mit bérmáláskor tett s gondoljon a nagy vá­
lasztó fejedelem jelszavára : Pro Deo et pre 
populó (Istenért és népért I). — így esküdjék 
hűséget a régi porosz zászlónak.

Ez után ének s áldás között a. . . Majd 
jön

az eskütétel.
A zászlóesküt a főhadsegéd mondta el5 

s a trónörökös érczes hangon ismételte.
Esküvés után a császár kezet fogott a 

trónörökössel, a kit arezon csókolt. A trón­
örökös mélyon meghajolva kezet csókolt aty­
jának, később pedig anyjának.

Ezután a fejedelmi személyek királyun­
kat kivéve, a fehér terembe vonultak, a hot fo­
gadtatás volt.

Á király a magyarok közt.
Berlin, (Érk. d. u. 7 óra 50 parezkor.) A 

király az osztrák magyar követségen réggé - 
lizett s aztán több küldöttség közt fogadta a 
berlinben lakó magyaroknak üdvös 
küldöttségét s kik kőzzül sokakkal beszélgetett 
— Ő felsége a nagy követtnek kifejezést adott 
a berlini fogadtatás fölötti örömére.

Széli Kálmán diszelnök.
Budapest, május 7 (Érkezett este 8 óra­

kor.) Széli Kálmán miniszterelnököt Budapest 
Belvárosi polgáriköre közelebb disz elnöké 
választotta s ma egy küldöttség tisztelgett 
nálla, disz albumot adva át neki S z 6 1 6 
Kálmán megköszönte a bizalmat s meg igazán 
hogy a körben csakhamar meg fog jelenni..

Ä burok veresége.
Budapest, május 8 (Érkezett este 10 

órakor.) Az angolok sikerrel dolgoznak 
a hareztéren. M a f e k i n g felszüba - 
dúlt.

Lemmel búr parancsnok három ezer 
emberrel megadta magát.

A király Bácsim.
Bécs. (A Debr. Hírlap eredeti távirata,. 

Érkezett este 7,órakor.) A király a berlini 
üunepségekről ma délután telkét órákkor 
Becsbe érkezett, a hol rendkívül lelkesen 
fogadták, a mi a királynak nagyon jói 
eset. — Megérkezése után Schőnbrunba 
hajtatott s ott piheni ki az ünnepégek 
fáradalmait.

Nem öngyilkos, de meggyilkolt tanácsom
Szabadka A „Debr. Hírlap“ eredeti távi- 

virata. Érk. éjjel 11 órakor.) Öriási izgalma; 
keltett a városban az a feljelentés, hogy L é- 
v a y Simon volt városi tanácsos nem bugyii 
kosságnak, de gyilkosságnak lett áldozata 
A bonezjegyzőkönyv szerint ugyanis ki van 
emelve, hogy a holttesten éles tárgygyal ejted, 
szúrás! seb is volt. A család vizsgálatot kér a 
a holttestet felássák. Erős a gyanú, hogy egy 
rokon gyilkolta meg * í 
n á c a o s t.
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Különfélék.
4- Amerikai iz8 üdvözlés Érdekes mó­

dén küldte el Ferencz József unitárius püs­
pök üdvözletét a jubiláló amerikai unitárius 
testvérekhez. Egy fonográfba mondta be 
üdvözlő beszédét. Á henger boros György 
tanár, a hivatalos kiküldött vitte magával 
Amerikába. A püspök beszédén kívül a ko­
lozsvári főiskolai dalárda énekelte a Szó­
zatot és három szép népdalt még a fonog­

ráfba. *
-f Regény három kis hirdetésben. Egy kis 

:aémet állam hivatalos lapjában a következő 
három kishirdetést olvassuk. Az első apró, sű­
rűn szedett hetükkel van nyomva :

B, Ilonái Érzem nem sze­
retsz! Visszaküldőm a jegy 
gyűrűd, hűtlen leány ! iün-

Sem nem látsz többé, 
enrik.

A második nyomon követte az elsőt:

A. Henrik ! Ám váljunk.
De csupán azért mert én 
akarom. Isten veled. Ilona.

Rügyfakadáskor, virágny iláskor, husvét 
vasárnapján jelent meg az említett lapban, 
nagy czifra betűkkel nyomva, a harmadik1 
immár nyilatkozat formájában :

Ismerőseinknek.
Örömemmel jelentjük hogy 
ismét jegyesek vagyunk s 
piros pünkösd napján lesz 
esküvőnk. A. Henrik ésB.
Ilo.na

Apróságok.
Különös.

— Téged rendesen a ligetbe látlak és min­
dig olyan pádon, ahol kisasszony is ül,

— Csakugyan furcsa, hogy alig ülők egy
padra, hát már akkor ott ül valami szép fruska.*

Ugratás.
— Ismerek egy embert, aki ezer forintot 

adna, ha hallaná énekedet.
— Régi vicc! Bizonyosan siket.
— No, ha hallaná az énekedet, megint

adna ezer forintot, hogy megsiketüljön.
*

Alaposok.
— Ha oly jó szívvel vagy Gácsér Antal 

iránt, miért nem mész hozzá, Lidi ¥
— Még nem kért meg.

*

Divat.
Haldokló : Isten veletek ! .. . I
Leány (zokogva): Ugy-e fogsz küldeni 

anzikekártyát ?

Zavarban.
— Találkoztam kedves fiával az előszo­

bában.
— Bocsánat, az a férjem volt!
— . . .Ah, bocsánat ! Gondolhattam volna 

Tényleg csodálatosan hasonlít nagysádra . . . 
*

A kadét is kólából
Főhadnagy ur Zserzsabek. Kadét Csem­

pész, mi az ismertető jele az őrnagyi sár 
zeinak ¥

Csempész. Az, hogy az őrnagy ur a fő­
hadnagy urat is le meri szidni.

*

Kiszámította.
Fiú. Én tiz órakor fekszem le és hét óra­

kor kelek.
Nagyapa (szórakozottan.) Hm, tiz meg hét 

~— az tizenhét! Fiacskám : alvásra az na­
gyon sok-

Kedélyeskedés.
Férj (féltékeny): Mondd csak, Irma volt 

e neked valami úgynevezett lánykori bolon 
dáriád valamely fiatal emberrel, mielőtt én el­

vettelek ?
Feleség : Volt, egy.
Férj: Ügyi de reményiem, hogy azóta 

nincs az illetőhöz semmi közöd ¥
Feleség : De bizony.
Férj: U—u—ugygy ?
Feleség : Igen, mert ahoz az egyhez férj 

hez mentem. *
A korcsmában.

Vendég: »Kérem, korcsmáros ur. 
melyik évből való ez ?« — Korcsmáros • 
»1879-ből.«

— Vendég : »Nem a bort kérdeztem, 
hanem ezt a fiatal csibét!«

Romba dőlt lelkek.
— Amerikai regény. —

Fordította : G—d J—f.
Folytatás. 49.

— Miss Bourdon, ón nőm tudom, hogy 
ön mit gondol ¥

— Az én nézetem ez — nem szükség 
önnek ezért dühbe jönni — én Thorndyke 
Lőrinczet nem a szegény ártatlan leány .által 
akarom sújtani, ki őt szereti. Én nagyon 
mélyen sülyedtem — de nem oly mélyen hogy 
ily eljárást kövessek. Csak vegye nőült őt; 
6n ujjamat sem emelem fel — egy szót sem 
szólok, hogy azt megakadályozzam. Mert He 
lén nekem soha nem vétett.

— Igaz, nem vétett kegyeinek ; azonban 
követhet-é el kegyed nagyobb vétket ő iránta, 
mintha megengedi hogy nőül menjen e szív­
telen gazemberhez, e tékozlóhoz ¥ Nekem jobb 
véleményem volt kegyed felől, miss Bour­
don. Thorndyke Lőrincz tehát büntetlen 
maradjon ?

Nurina jzemei, e szavaknál szikráztak.
— Nem, esküszöm az égre 1 Oly igaz, 

mint hogy élünk, hogy bosszút állok rajta, 
de nem úgy.

— Tehát hogy ?
— Most nem, mr. Liszten; máskor majd 

beszélünk. Mikor kell a menyegzőnek vég­
bemenni ?

— Deczember első hetében. A telet a 
déli vidékén fogják tölteni. Helén ott született, 
s csak egy idő óta lakik New Yorkban Darcy 
gondnokánál. Azonban ha jól értettem, kegyed 
nem akarja e házasságot megakadályozni ?

— Nem. Én is jártam a bolondját, két­
ségkívül West Luczia is fmiért ne járná tehát 
Holme Helén is ?

— Nagyon helyes, miss Bourdon, vi- 
szonzá Liszten szokott egyforma hangjával.— 
Teendőim tehát ez estére véget értek. Mely 
órában van szándéka kegyednek holnap el 
utazni ?

— Elutazni ?
— Azonnal rokonaihoz visszatérni. Ezek 

Tborndyko rendeletéi. Úgy vélekedem, miután 
kegyednek pénze nincs, át fogja látni, hogy 
itt nem maradhat, E pillanatban kész vagyok 
a Waddle nővéreket kifizetni, a mi részökre 
jár —és önt Portlandba szállítani. Azután 
előtte áll a világ, mehet a hová tetszik. így 
szólnak utasításaim.

Norina felemelkeáett, — halvány arezá- 
nak minden vonásából, — szavának minden 
hangjából, — elfolytott vad szenvedély volt 
kivehető

— A gyáva I monda mintegy suttogva. 
Nyomorult gyáva 1 Uram, én haza soha nem 
megyek. Inkább lemegyek ide a tengerhez, 
és véget vetek mindennek — de haza soha !

— Ab, ezt gondoltam, viszonzá nyűgöd
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CSARNOK,

tan Liszten. Nos, mies Bourdon, szabad, 
kérdenem, hogy mit szándékozik tenni ; Itten 
csak nem maradhat ?

— Nem, itt nem maradhatok, monda 
keserűséggel. Ma már nincsenek rokonaim^ 
nincs otthonom. Nem tudom, mit tegyek.

— Én megmondom kegyednek. Jöjjön 
Nevr-Yorkba.

— Uram 1
— A kegyed gyűlölete Thorndyke Lőrinez 

iránt egyszersmind szövetség közöttünk. A 
meddig én élni fogok, kegyed nem lesz otthon 
és rokonok hiányában. Ön bizhatik bennem s 
azt soha nem fogja megbánni, erre esküszöm. 
Hallgassa meg az én tervemet. Szíveskedjék: 
ismét helyet foglalni.

Norina engedelmeskedett és csodálkozás­
sal tekintett Lisztonra

— Holmes Helén, Darczy Hughn nál 
lakik. Úgy szereti őt, mintha leánya volna. 
0 egyike azon öreg, kiélt férfiaknak, kik 
szeretik ha ifjú és szép nők környezik. Köl­
tészetet és regényeket szokott előtte felolvasni. 
Ő szereti a költeményeket és az ily es elme- 
szüloményeket, mint egy tiz éves leányka. 
A leány zongorázik és dalol, az öreg ur 
szenvedélyei szereti a zenét. Nos, kegyed is 
tud zongorázni és dalolni ? kórdé Liszten.

- Igen.
— Akkor tervem ez. Miss Holmes! 6 

nem sokára nélkülözni fogja, és az ő helyébe 
szüksége leend valakire, ezt mondá nekem, 
szüksége van egy fiatal leányra, hogy köny­
veiből felolvasson, hogy a hosszú téli estéken 
zongorázzék, kedvencz dalait eldalolja, jelen­
léte által ócska, komor házába életet hozzon, 
mindig szépnek, vidámnak, barátságosnak 
lénni, ez az, mire neki szüksége van. A 
fizetéssel ő mitsem törőcíik. Kegyed egy 
kellemetes házat, kellemes munkálkodást és 
gazdag ellátást találand. Hajlandó-ó ezt el­
fogadni ?

— De -
~ Ő teljesen meg lesz elégedve, kegyed, 

elég fiatal, becsületemre, — megbocsát, ha 
azt mondom, = miszerint elég csinos arra 
názve, hogy az ő házánál még egy sokk»! 
komorabb házat is felvidítson. Kegyed zon 
gorázik, dalol és tud felolvasni. Mit óhajt 
még többet ¥ Kegyednek lakhelyre van szűk 
szége — imo itt van. És — teve aotán hozzá 
— ki tudja mi következik még 1

Norina majd felnézet', majd lesütötte 
szemeit. Tekintetök találkozott. Daczára a 
sötétségnek, egy pillanatig láthatták egymás 
arczát. Azután mindketten ismét elforditák: 
tokintetöket.

— Minő korban van mr. Darczy ? kérdé 
csöndes hangon.

— 0 68 éves, — gyönge és könnyen 
gondozható. Még egyszer elmondom, hogy 
mi következbetik ebből Az örökségbeli ki • 
tagadás az, mitől Thorndyke Lőrincz leginkább 
fél. És a hatvan éves öregek, kiknek akarata 
rendesen szilárd, gyakran különös végrendeletet 
tesznek.

Ismét pillanatnyi csend állott be. Norina 
agután határozott hangon szólt.

— Én önnel New Yorkba fogok menni.
Liszton megkönyebbülve vett Idegzetet.
— Ezt gondoltam. Nem fogja megbánni, 

miss Bourdon. Azonban — nem volna hajlandó 
o névről lemondani ¥

Norina fürkészőleg tekintett reá.
— Kegyed mint unokabugom, mint 

Liszton Jenni fog New-Yorkba kisérni. Ore­
gonban van ily nevű unokabugom. Házi 
asszonyomnak szintén mint unokahugomat 
fogom bemutatni kegyedet, mint aki vidékről 
foglalatosság szerzése végett jött a városba 
Mint Liszton Jenni unokabugom lesz bevezetve 
mr. Darezyhoz. Ne engedjük hogy mr. Lőrincz 
keresztül lásson cselszövésünkön, a mint 
tehetné, ha kegyed miss Bourdon, vagy miss 
Kent név alatt jönne oda. Miss Holmes utód­
jának neve bizonyára eljutand füleihez.

— Azonban — ön feledé, hogy én ta- 
kozhatnám vele. n,zt — itt reszkettek ajkai — 
ezt nem volnék képes elviselni.

— Attól mitse féljen kegyrd. Addig nerc, 
vijzem mr. Darezyhoz, mik ők kéjutazásukat 
meg nem kezdik. Május előtt nem térnek
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"Vissza. Öt hónap alatt pedig, ha az időt 
ügyesen felhasználni tudjuk, sokat ki lehet 
vinni.

Norina mély sóhajjal emelkedett fel 
ülőhelyéből.

.(Folyt, köv.)

593. v. k. szám.
19007

Árverési liirdetmény.
A debreczeni kir j bíróságnak V 

1497|2Í 1900 számú végzése folytán köz 
hírré tétetik, miszerint Csanak Jó­
zsef részére Bán Zsigmond T, Egyeki 
lakostól 837 kor. fill, tőke, ennek 
1900 évi Febr. lió 20 napjától szá­
mítandó 6% kamatai és eddig ösz- 
szesen 105 kor. 10 fill, perköltség 
erejéig 1900 évi Ápril hó 2-n. 
biróilag lefoglalt és 387 kor. fil­
lérre becsült bolti áruk felszerelvé­
nyek és egyebekből álló ingóságok 
1900 évi Május hó 21-n dél. e. 
9 órakor kezdetét veendő és T. 
Egyeken alperes lakásán megtar­
tandó nyilvános bírói árverésen, a 
legtöbbet Ígérőnek azonnali kész- 
pénzfizetés mellett, szükség esetén 
becsáron alól is el fognak adatni.

Debreczen 1900 évi Május hó 
l~én.

Sugár Gyula.
birói kiküldött.

Tisztelettel tudatom a n. é, kö- 
zénséget, hogy

fog-műtermemet
május hó 1-től

Péteríia-utczából — Piacz-utcza 79, 
szám alá (Gaäl Ferencz ház I.emelet) 

helyeztem át.
Továbbra is esedezem becses párt­

fogásukért
tisztelettel:

BAJOS
fogtechnikus.

Értesítés!
Katz Herman, nagy férfi- tiu és
gyermek ruha áruházát Május 
1-től a Dreher körcsarnok 
tőszomszédságában az „An­
gol divat“ helyiségébe helyezte 
át, s kéri a t. vevő közönség to­
vábbi pártfogását.

DEBRECZENI HÍRLAP

"XT"susuLtl irrLeTxetzreirLd-

Érvényes 1900. Május tió 1-től
— Egységes vasúti idő szerint. —

Debreczen Budapest (I áll. v -tól.) |

Királyhaza 
M.-Sziget . .
M.-Sziget . . , 
M '-Sziget . . , 
Szatmár-Nómeti

5.22 I
2.56
3.56 

12.17
7.58

reggel
reggel
délután
délután
este

Szerencs
Szerencs
Szerencs

IDeToreceza.-
8.22 
4.01

Személyvonat 
Személyvonat 
Személyvonat 
Gyorsvonat 
Tv. sz, 8Z.

-Szerencs
Személyvonat

Füzes-Abony
Tísza-Füred

N.-Léta—V értés 
N.-Léta—Vértes

Tisza-Lök
n

H.-Nánásig

reggel 
délután 

6.58 este
XDeTorecen—Füzsg-A.'boay

. . . .1 4.42 reggel | Vegyes vonat
. . . .j 4.21; délután | H

3D e*br e c en--3STa.gr 3r-Xj óta.—’Vérté»
. . . . I 8.35 reggel I Vegyesvonat
. . . .1 4.31 délután | „

Debreczen-Tisza-Lök
5.28
4.06

11.20

reggel
délután
déli

Vegyesvonat

Debreczenből indul 1 Vonat Érkezik |
P.-Ladány*............................ 12.— déli Vegyesvonat 1.28 délután $P.-Ladány ............................ 7.10 este Személyvonat 8.40 esteBudapest ............................ 9.01 délelőtt Gyorsvonat 1.5. délutánBudapest............................. 12.36 délután Személyvonat 8.1 esteBudapest . ........................ 10.27 éjjel Személyvonat 5. 5 reggel $Budapest............................ .... 4.16 délután Gyorsvonat 9.40 este

I> et>re c ea- IMZ.-S tzígret ;i>
1 36 
9.50 

10.50 
4.58 

12.03]

délután
délelőtt
éjjel
délután
éjjel

!
i 11.24, délelőtt 
í 7.03 este 
10.43 éjjel í

10.24 
i 7.56;

10.43]
8.18;

9.17
7.29
U8

délelőtt
este

délelőtt
délután

délelőtt
este
délután

* Minden kedden.

Budapest—Debreczen
Debreczenbe érkezik | Vonat j 71 ■_*«1

P.-Ladány ............................ 7.41 reggel Tv. sz. sz. 6.08 reggelP.-Ladány............................ 5.14 reggel Személyvonat 4.06 reggelBudapest ............................ 3.36 délután Személyvonat. 9.15 délelőttBudapest ............................ 6.26 este Gyorsvonat 1.55 délutánBudapest ............................ 2.33 éjjel Személyvonat 7.03 esteBudapest ............................ 11.44 délelőtt Gyorsvonat 6.50 reggel
iMZ.- Sziget—Debrecen. i

Szatmái-Németi....................... 7.51 reggel Személyvonat 3.45 reggelM.-Sziget. ....... 12.16 délután Személyvonat 6.— reggelSzalmáv-Németi....................... 6.45 este Személyvonat 2.47 délutánM.-Sziget................................. 3.55 délután Gyorsvonat 11.30 délelőttM.-Sziget................................ 10.12 éjjel Személyvonat 3.39 délután í
S zersnce—Dobrecea

Szerenes . . .
Szerencs . . . 
Szerencs . . .

N.-Léta—Vértes 
N.-Léta—Vérté*

Tiszalök . . . 
Tiszalök . . .
H.-Nánás . . .

Tisza-Füred 
Füzes-Abony

.1 8-07 reggel 

.12 07; délután 

. 7.531 este

Személyvonat
Személyvonat
Személyvonat

3ST a.g’37--3Liéta -V órtee-TDetoreoaeen
...................7.18 reggel 1 Vegyes vonat
...................3.13, délután I „

T i» z; a. - ID ö 1c—3D e "b r e c ea.
................... I 8.17; reggel I Vegyes vonat
................... j 6 35 este I „
................... I 3.30 délután |

^•ü.aee-.A.'boza.y—DabreoBZi
................... 8.— reggel I Vegyesvonat
................... 5.45 délután I _

5.—
9.03
5.10

reggel
délelőtt
délután

j 5.25 reggel 
105 délután

5.06
.2.36
1.30

délután
délntán

s
I

j 4.18 reggel | 
! 11.85 délelőtt

3
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Temetkezési intézet
áthelyezés !

J

Van szerencsém a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy »KEGYELET« 
első debreceni

disz temetkező intézetemet
Tisza palotából (Kenyér piacz) 1900. év

május hó l-töl

Kossuth-, Batthyányi utcza sarok, a szín 
házzal szemben, Ns. Szabó Emma úrnő 

házába helyezem át.

Kérem továbbra is a n. é. közön­
ségnek szives pártfogását, biztosítva a 
egszolidabb és figyelmes eljárásomról.

Teljes tisztelettel :

Kernáts Gyula.
Eladó

Egy uj négyló 
erejű, kerékre sze­
relt bensin motor 
cséplésre is alkal­

mas malommal 
együtt is, családi 
változás miatt ju­
tányos áron eladó. 

, Értekezhetni Kiss 
Gáspárnál H.-Nánáson.

Hirdetmény.

A nagyerdőn vagy a G úti fa­
raktárban az erdőségekből ki­

vágott

mü tölgyfákat
minden vastagság ban, rön­

kökben, vagy kifaragva
eladunk,

valamint a helyszínen favég, 
esőlék forgácscsal, 2 köbmter 
csomónként hat korona eset­
leg 10 csomó vételénél tizko- 
rona engedmény nyel minden 
órán eladunk.

Bővebb értesítést nyerni

Horváth és Biczó
építő czég irodájában, csapó u.

51. sz. a.

* május II is /jU
A MAGYAR KIK. SZAB.

OSZTÁLY!IRSJÁTÉKNAK
rész ückiől eladásra kerülő eredeti sorjegyei egyúttal a

Pesti Magyar Kereskedelmi bank Váltóüzletének
(Részvénytőtéje : 30 mi liő korona. — Tartalékalapja : 25 millió korona.)

czégnyomáeával, valamint a mi bélyegzőnkkel is el vannak látva, mi által a rendes és előzé­
keny lebonyolítás tekintetében a legnagyobb biztonságot nyújtjuk.

■Sage A fenn nevezett intézettől származó sorjegyekre esett eddig

mindig a legtöbb nyeremény.
A jövő sorsjáték egymás után következő 6 osztályában 100.000 sorsjegy közöl 
50 000 darab, vagyis a fele 13 millió 160.000 koronával készpénzben sorsoltatok 
ki. A legnagyobb nyeremény szerencsés esetben ■■■ egy millió korona.

Az I. osztályú eredeti sorsjegyek árai:
I egész sorsjegy . 12.— kor. j I negyed sorsjegy 3.— kor.
I fél sorsjegy . . 6.— kor. j I nyolczad sorsjegy l‘/g kor.

Játékterveket és huzási lajstromokat pontosan küldünk.
a megbízásokat mielőbb kérjük.

Takarék- és Hitelintézet részv.-társulat, Debreczen.

WALLA JÓZSEF
Mozaik

es

czement-áru gyára
BUDAPEST,

R ottentoiller-utcza 13.

Gránit terazzo,
Beionirozások,
Medeuczék,
Csatornázások,
Szökőkutak,
Jászolok,
Fayence falburkolati lapok, 
Aszfalt-tető és elszigetelő lemezek,

Keramit-lap,
Mozaik lap á la Mettlach, 
Márvány Mozaik lap. 
Cement lap.
Menyezet nédszövet. 
Tűzálló tégla,
Portland Cement,
Roman Cement,
Terracota áruk.

IS

■ \ v tIMlítoli
í20 % engedményt kap mindenkid

O03c:
®

CM

GÜMM1 -ssJ
és halhólvag íz eg) edüli legbiztesabb, legmegbízhatóbb ésl
él«!ernf/rfi vT -*!’ F0/6an. és könnyen alkalmazható!

_cvhzer férfiak és nők neszére, ára tuczatonként eredeti párisii
mir.öségben frt 1.-, 2.-, 3.—, 4—, 5 -, 6.-, 7_ és frt 8
Bouts meric, tuczatja frt 3.-—, 4._ és frt 5

Női óvszerek : Hasse tanár-féle fn 2— Mcnsinna tanár-1 
félő frt 2.60 dr. Earlet-féle frt 3.- darabonként l?zen női 
óvt zei ek százszor is használhatók. ]

Hölgy szivacsok, valódi párisi, tuczatonként frt 2.—,1\ o.—, 4.—, 5.— és frt 6.-- . ’ 1
világon,

®360
CD

frt -> ,o ií>na ”V baVÍ kötő n6knek, legjobb a drbjal

Kimentő árjegyzék zárt borítékban ingyen és bérmentve. 1
l Megrenucléseket pontosan és diseréten eszközöl utánvétI 

mellett vagy a pénz előleges beküldése után

3. B E í 1^,
Becs, Brandstätte 3.

^S^öe^aiapitot^jjrneves higeniai specialista czég.

ki e hirdetésre hivatkozik
Debreczen, nyomatott Kutasi Imre kő-és könyvnyomdájában


